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30 Mayýs 2010 Pazar günü La
Chaux-De-Fonds POP lokalinde,
Tarih Müzesi'nin onarýmý ve 
referandum üzerine bir toplantý
gerçekleþtirildi. 
Bilindiði üzere, Þehirdeki tarih müzesinin onarýmý için belediye
meclisindeki sol partiler bütce ayrýlmasýný talep etmiþler ve bu
partilerin oylarýyla onarým için bütce ayrýlmasý kabul edilmiþti.
Buna karþýlýk, ýrkçý parti UDC karþý oy kullanmýþtý. UDC
Bununlada kalmayýp, imza toplayarak bu kararý referanduma
götürdü. 26 eylülde yapýlacak olan referandumda ýrkcý parti
UDC'nin bu oyununu boþa çýkarmak amacýyla, La Chaux-de-
fonds'da bulunan sol partiler þimdiden  çalýþmalara baþladýlar.
Geçtiðimiz günlerde basýn açýklamasý ile bunu halka duyuran
partiler, göçmenlerin desteðinide istemektedirler. La Chaux-
De-Fonds daki tarih müzesine neden sahip çýkýlmasý gerektiði
ve neden UDC nin bu hamlesinin boþa çýkarýlmasý gerektiði
vb. Konularda bilgilendirme toplantýlarý yapacaklar. Bu çerçe-
vede La chaux-de-Fonds Belediye meclisi üyesi Ýnan Vurucu
nun giriþimleriyle  20 den fazla kiþinin katýldýðý bir toplantý
düzenlendi.Toplantýya, Jean-Pierre VEYA (belediye yöneticisi-
POP) Tarih müzesi Müdüresi Sylviane Musy-Ramseyer, POP
belediye meclis üyelerinden  Maria Belo, Esma Ariþ, Ýnan
Vurucu ve göçmen kurumlarýnýn temsilci ve üyeleri katýldýlar.
Ýnan Vurucu açýlýþ konuþmasýnda kýsaca toplantýnýn amacýna
iliþkin bilgi verdi. Jean-Pýerre Veya onarým projesi nin aþamala-
rý ile ilgili bilgi verdi. Müze müdüresi Sylviane Musy-Ramseyer
hazýrladýðý slayt gösterimi ile hem projesinin aþamalarýný
hemde tarih müzesinin verdiði hizmetler ve muhafaza ettiði
eserler belge ve bilgilerle ilgili bilgi verdi.Özellikle þehrin göç

tarihi ile ilgili sunumu ve bir iþçi kenti olan La chaux-de-Fonds
da iþçilerin  emeklerinden ve üretimlerinden söz ederek bunun
bilgi ve belgelerini koruyan müze olmasý bakýmýndan buranýn
korunmasýnýn ve bakýmýnýn önemli olduðuna vurgu yaptý.Tarih
müzesinin hemen yanýbaþýnda Saat müzesinin bulunduðunu
çok mükemmel eserler bulunduðunu ama bu eserleri üretenler-
den bahsedilmediðini tarih müzesinin bu eksiði tamamladýðýný
belirtti.Ýnan Vurucu da biz göçmenler artýk bulunduðumuz ülke
ve þehirdeki gerek politik gerekse sosyal ve kültürel tüm kon-
ularla yakýndan ilgilenmeliyiz.Helede bu þehrin geçmiþ tarihini
göç ve göçmen tarihini koruyan iþçilerin üreticilerin alýn teri ve
emek vererek nasýl ürettüklerini anlatan ve bunu bizden sonra-
ki kuþaklara aktarma görevi bulunan tarih müzesine sahip çýk-

mamýz gerekir dedi.Göçmen dernek yönetici ve üyeleride görüþ
ve önerilerini dile getirdiler.
Irkcý parti UDC nin bu giriþimi solun etkili olduðu La Chaux-De-
Fonds þehrinde güçlenme ve müzeyi bahane ederek solun
etkinliðini kýrma giriþimidir. Sorun sadece tarih müzesinin onarý-
mý sorunu olmayýp ayný zamanda sol partiler ile ýrkcý ve sað
partilerin bir hesaplaþmasýna dönüsmüþtür. Bizler ilerici, dev-
rimci, demokrat ve yurtsever türkiyeli göçmenler olarak elbette-
ki bu gibi ýrkcý ve faþist partilerin karþýsýnda olmuþuzdur. Ama
bunun bilincinde olan UDC, bu seferde tarih müzesi gibi göç-
menlere uzak bir konu üzerinden saldýrýya geçmektedir. Her ne
üzerinden yaparsa yapsýnlar, UDC ve benzeri partilerin güçlen-
mesi biz farklý uluslardan göçmen emekcilerin aleyhinedir.. Bu
nedenle tarih müzesinin onarýmýnýn desteklenmesi gerekmek-
tedir.UDC vb. Partilerin politikalarý yalan üzerine kuruludur.Ver-
gilerin artacaðýný söylemektedir.Oysa bu projeden dolayý her-
hangi bir vergi artýþý olmayacaktýr.Bu parti bir yandan iþsizlik
sigortasý yardýmýný kýsýtlamak için yasa çýkarmakta bir yandan
da iþsizleri korumak için bu projeye karþý çýktýðý propagandasý
yapmaktadýr.Bunlar inandýrýcý deðildir.Atalarýmýz boþuna deme-
miþler 'Ayinesi iþtir kiþinin lafa bakýlmaz' diye.
Bilindiði üzere iltica ve göçmen yasasýnda,minare sorununda
da UDC karþý kampanya baþlatmýþ ve bu yasalarýn kabul edil-
mesini saðlamýþtý. En son yaþadðýmýz emeklilik yasasýnda
ciddi bir yenilgi alan UDC vb. partiler müze ve minare, gibi kül-
türel ve dini sorunlarla güçlenme politikasý izlemektedir. Anti-
demokratik her türlü uygulamalarýn karþýsýnda olmak,ýrkçý parti-
lerin güç kazanmasýnýn önünü kesmek ve nereden ve nasýl
gelirse gelsin her türlü saldýrýyý boþa çýkarmak için biz göçmen-
lerin yerli kurumlarla bu hukuksuzluklara karþý  birlikte hareket
etmesi gerekmektedir.Neuchâtel de  göçmenlerin kanton
düzeyinde seçme ve belediyeler düzeyinde seçme ve seçilme
hakký olduðunu unutmayalým. ( Ý r f a n  Ý M R E K )

Culture  chaux-dde-
fonnière
L'amélioration  du
musée  d'histoire
menacé  par  un
référendum.
La culture de la métropole horlogère est à
nouveau au centre de l'activité politique ou
politicarde. Une demande de crédit pour la
rénovation du Musée d'histoire, acceptée par
une très large majorité du législatif communal
est menacée par le lancement d'un référen-
dum de la section UDC.
Le porte-parole du Parti Ouvrier et Populaire
(POP) exprimait bien la valeur du projet et
nous reproduisons quelques éléments essen-
tiels de son intervention.
Pour Francis Staehli, enfin la rénovation du
Musée d'histoire était présentée... " Je dis "
enfin " parce que nous l'attendons depuis plus
de vingt ans, témoins en sont nos interven-
tions répétées sur cet objet ".
Dans le domaine culturel, indispensable à la
vie spirituelle et communautaire d'une Cité, la
ville dispose d'outils remarquables : Musée
d'horlogerie, Musée des Beaux Arts, Théâtre à
l'italienne, Salle de musique, Bibliothèque par-
ticipent à l'évidence à l'image qui n'est pas fer-
mée sur elle-même.
Ces réalisations ne sont pas tombées du ciel
dès le début de l'industrialisation de La
Chaux-de-Fonds. " Elles sont l'oeuvre d'une

bourgeoisie cultivée, humaniste et entrepre-
nante et d'une population ouverte à l'idée d'un
progrès, matériel mais pas seulement. Les
Temps ont changé, dira-t-on, mais ce n'est
pas une raison pour renoncer à notre élan ".
Le Musée International d'Horlogerie, par ses
magnifiques collections d'objets montre les
liens entre horlogerie, microtechnique et arts
appliqués. Il nous permet d'explorer tout ce
qui implique la " Mesure du Temps ". 
" Mais dans cette offre manque à l'évidence
un indispensable complément : comment ont
vécu ceux qui ont fabriqué ces objets si signi-
ficatifs ? 
Comment le travail, la production étaient-ils
organisés, quels étaient les rapports - permett-
tez-moi ces termes car ils sont historiques,
entre " ouvriers " et " patrons ", étant entendu
qu'à La Chaux-de-Fonds, s'il y a eu des con-
flits, il y a aussi eu dialogues et accords...
Bref, quels étaient les attentes, les espoirs, les
craintes, comment vivait-on le Temps qui
passe, les loisirs, la vie associative, musicale,
théâtrale, sportive, sociale et politique au sens
large du terme ?
Et l'orateur de démontrer ce que la muséogra-
phie du Musée d'Histoire rénovée se propo-
sera de faire lire aux visiteurs en travaillant
sur des symboles choisis, lesquels seront
explicités et mis en relation.
Selon lui, il n'y a pas que le passé à considé-
rer, certes, mais celui-ci doit être relié au pré-
sent, y compris dans ses développements
récents, par exemple la reconnaissance de
l'UNESCO pour l'architecture horlogère, mais
aussi le retour de la production dans la ville et
la région. 
Dans sa remarquable intervention, Francis

Staehli a inversé les rôles. Il a d'abord parlé
de la muséographie projetée et de sa fonction.
Cette dernière doit présider à la rénovation
des lieux. Ce qui nous est présenté a été
conçu de belle manière. Une transformation
sobre et respectueuse de l'intérieur de cette
belle maison bourgeoise afin que le musée
puisse remplir son rôle. Ce projet s'inscrit
dans l'esprit horloger.
Mais il se caractérise aussi par ses rapports
avec le Musée d'horlogerie et le musée des
Beaux-arts. Ce concept des 3 musées sera
gérer en commun avec une billetterie commu-
ne qui devrait inciter les visiteurs à compren-
dre ce que fut et ce qu'est la vie des gens de
cette région. Ce crédit ne met pas en péril les
finances communales, même dans cette
période difficile, puisqu'ils seront amortis sur
trente ans.
Le popiste, s'exprime également sur le réfé-
rendum annoncé par l'UDC. " C'est son droit
politique absolu, mais toutefois, elle devrait, à
notre sens, y réfléchir encore. En effet, on ne
comprend pas vraiment sa logique. Toutes ses
affiches portent ce label " Qualité suisse ". Or
le respect et la mise en valeur de nos tradi-
tions, de notre histoire est précisément un
aspect de cette qualité suisse ".
L'UDC n'a pas réfléchit et les signatures sont
récoltées. Son argumentation est financière.
Ses représentants, dont le futur conseillé
administratif ( !) veut économiser. Ils ont sou-
tenus plus de 15 millions pour diverses réfec-
tions routières et d'infrastructures et de bâti-
ment, mais estiment qu'on ne peut pas faire
davantage avec l'argent des contribuables !
En résumé, d'accord de boucher les trous rou-
tiers mais pas les trous culturels. 

Les président-e-s des musées viennent de
créer un " blog " pour défendre unanimement
le projet. Maintenant, place au débat public.
Le sort de la rénovation du musée d'histoire
dépendra de sa qualité.
Alain 
Toutes les informations sur
www.pourunmuseedigne.ch
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Coûts du projet et financement
Les coûts du projet se répartissent entre
trois postes principaux : Rénovation archi-
tecturale : CHF 2'468'000.-Rénovation
muséographique : CHF 1'442'800.-Frais
divers : CHF 89'200.-Total : CHF 4 millions
Financement
Crédit d'investissement de la Ville de La
Chaux-de-Fonds : CHF 3,5 millions accep-
té par le Conseil général le 29 mars 2010
par 26 voix contre 8. Référendum déposé
par l'UDC contre ce crédit.
Recherche de fonds privés par la Société
des amis du Musée d'histoire pour financer
une partie des coûts de la muséographie :
CHF 500'000.- (dont les membres assurent
la faisabilité).
Subvention prévue : par le Canton de Neu-
châtel au titre de la protection des monu-
ments et sites : CHF 200'000.- env. Sub-
vention en cours d'étude : dossier retenu
dans le cadre de la Nouvelle Politique
Régionale (NPR) financée à parts égales
par le Canton et la Confédération, au cha-
pitre " Tourisme ".
Il s'agit de l'octroi de prêt sans intérêt ou à
bas taux pour financer une partie de l'in-
vestissement jusqu'à hauteur de 60 %.

Ýþsizlik Sigortasý Yasasý'nda
yapýlmak istenen deðiþiklik-
ler, Ýsviçreli çalýþanlardan
daha fazla iþsizlikten etkile-
nen göçmenlerin durumunu
daha zor duruma getirecek.
SGB, Unia, Travail Suisse,
SPS, Grüne Partei ve Ýþsiz-
ler Komitelerinden oluþan
geniþ bir birlik, yasa deðiþik
liðinin halkoylamasýna 
götürülmesi için imza topla-
maya baþladý. Yeni yasa
sosyal deðil, günümüz þart-
larýnda tamamen ihtiyaçlara
ters biranlayýþla yapýlmýþtýr.

Ýsviçre Parlementosu tarafýndan bu yýlýn
baþýnda yapýlan deðiþiklik, krize neden

olanlarý mükafaatlandýrmayý, krizden
zarar görenleri ise cezalandýrmayý amaç
layan bir yönde. Krize neden olanlar
kendi karlarýný ve primlerini arttýrýrken,
krizden zarar gören çalýþanlarý ise hakla-
rýný kýsýtlamak isteyen bu yasa deðiþikli-
ði çalýþanlar açýsýndan kabul edilemez
bir nitelikte.
Yasa deðiþkliði yaþlý, genç tüm iþsizlerin
haklarýný kýsýtlamakta. Yaþý 55 in üstün-
de olan iþsizlerin þimdiki gibi 520 gün
iþsizlik parasý alabilmeleri için 12 ay 
yerine en az 24 ay çalýþmmiþ olmalarý
gerekmekte. Mevcut þartlarda iþ bulabil-
me þansý hemen hemen hiç olmayan bu
iþsizler, zorunlu olarak geçici iþlerde
çalýþmak zorunda býrakýlmakta. Öte yan-
dan meslek eðitimini bitirdikten sonra iþ
bulamayan gençler ise, iþsizlik parasý
alabilmek için daha uzun bir süre bekle-
mek ve daha kýsa bir süre için iþsizlik
parasý alma haklarý olacak. Benzer þekil-
de, boþanma, eþinin ölümü nedeni ile

yenþden çalýþma zorunda kalacak olan
kadýnlarýnda haklarý kýsýtlanmakta.
Bu deðiþiklikle, iþsizliðin artmasý sonucu
artan mali sorumluluklarýn, federal dev-
letten yerel idarelere aktarýlmasý sonucu-
nuda doðuracak ve iþsizlikten ortalam-
anýn üstünde etkilenen kanton yönetim-
lerinin, iþsizlik parasý alam süresini 400
günden 520 güne çýkarma imkanýnýda
ellerinden alacak. Yapýlan hesaplamalar,
yeni yasa deðiþikliði ile her üç iþsizden
birinin mevcut haklarýnýn bir kýsmý
ellerinden alýnmasý söz konusu olacak.
Baþka bir deyiþle bu insanlar, iþsizlik
parasý yerine sosyal yardým almak
zorunda kalacaklar.
Bu deðiþiklik ayni zamanda ücret dam-
pinginin artmasýna, baþka bir deyiþle
iþsizlerin daha az ücretle çalýþmak
zorunda kalmasýna neden olacak. Genç
iþsizler bu deðiþiklikle pratik olarak ken-
dilerine gösterilen her iþi kabul etmek
zorunda kalacak, öte yandan iþsizlik

parasý alma süresinin azalmasý sonucu
bir an önce bir iþ bulmak için iþsizleri
ücreti daha az iþleri kabul etmeye zor-
layacak. Bunun sonucu olarak, sosyal
yardým alma durumuna, oturma iznini
kaybetme ile karþý karþýya kalmak için
göçmen iþsizlerde, ne olursa olsun bir
iþte çalýþmak için gene daha az ücretle
çalýþmaya zorlanmýþ olacaklar. Yani yeni
yasa, iþsizlerle çalýþanlarý bir kez daha
karþi karþýya getirmiþ olacak.

Bu deðiþiklik ayni zamanda iþsizlik 
sigortasýnýn borçlarýný azaltmak için ek
imkanlar yaratmak için hükümete, iþsizlik
sigortasý primlerini her yýl arttýrma imka-
nýný vermekte. Mevcut yasa ise zaten
hükümete bu yýl primleri en fazla %0.5
oranýnda artýrma imkaný, yani yýlda 1150
Milyon Fr. ek gelir getirmek imakaný taný-
makta. Baþka bir deyiþle, iþsizlik sigorta-
sýnýn gelrilerini arttýrmak için hükümetin
bir yasa deðiþikliði yapmasý gerekli
deðil.  
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